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SAINT FRANCIS XAVIER CHURCH
81 North Carpenter Street, East Providence, Rl 02914
Tel: 401-434-1878 | Fax: 401-438-1950
SaintFrancisXavierChurch.com

Masses | Missas
Saturday Vigil | Sabado — 4:30PM [English]
Sunday | Domingo — 8AM [Portugués]
9:30AM [English]
11:45AM [Portugués]
Daily | Diaria
Segunda-feira, Quarta-feira e Sexta-feira — 6PM [Portugués]
Tuesday, Thursday & Friday — 12:05PM [English]

Sacrament of Confession | Sacramento da Confissao
Saturday | Sabado 3-3:30PM

Confessions in Portuguese are heard on the 1st Saturday of the month
or by appointment. Confissdes em portugués séo no primeiro sabado do
més ou por apontamento.

Sacrament of Baptism | Sacramento do Batismo
First Sunday of the month 1PM | Primeiro Sabado do més 1PM
Please contact the rectory to make arrangements.

Por favor contacte a reitoria para iniciar a preparagéo.

Sacrament of Marriage | Sacramento do Matriménio
Please contact one of the parish priests one year prior to the proposed
date of your wedding. Por favor contacte um dos sacerdotes um ano
antes da data do casamento.

Sacrament of the Sick | Sacramento dos Enfermos
Please contact one of the parish priests if you are shut-in, sick,
homebound, or hospitalized and before surgery.

Por favor contacte um dos sacerdotes se estiver internado, doente, sem
sair de casa ou e antes da cirurgia.

Sacrament of Holy Orders | Sacramento da Ordem
Please contact one of the parish priests or the Office of the Director of
Vocations at 401-331-1316 or www.catholicpriest.com

Pastor | Paroco
Rev. Jorge V. Rocha friorgerocha@gmail.com

Parochial Vicar | Vigario Paroquial
Rev. Hiep Van Nguyen Hiep.nguyen@sjs.edu

Pastor Emeritus | Paroco Emérito
Rev. Msgr. Victor M. Vieira

Administrative Secretary | Secretaria Administrativa
Mrs. Rita Vargas sfxsecretary@yahoo.com

Director of Faith Formation | Director de Catequese
Mr. Devonn Pafume Stfrancisx21@gmail.com

Director of Music | Director de Musica
Enoch J. K. Valentine, BSG 401-440-4784
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Intengdes de Missas

Sabado | Saturday, November 19

4:30PM: Duarte Piques (O); Maria De Castro (20t Anniv); Antonio Araujo
Abilheira & Teresa Fernandes Cavaleiro; Jodo C. & Delia M. Botelho;
Manuel Inacio Bettencourt; Deceased members of the Graga family;
Jeffrey Arruda (Birth Remb); Intentions of the Arruda & Maciel families;
Mariano Silveira (1t Anniv); Americo Silva; Agostinho Santos Vieira &
Domingas Dos Santos Vieira; Maria Lopes Forte & Carolino Correia
Lopes; Manuel Correia Lopes & Agune Lopes Dias; Fatima Silva
Domingo | November 20

8:00AM: Antonio Medeiros; José e Ana Pimentel e familia; Em honra de
Séo José; Larry Tavares; José e Albertina Pinto; Jodo José de Lima
9:30AM: José & Maria B. Silva; Jodo & Idalina Quadros & daughter (O);
José Gouveia; Kiana Jasseman

11:45AM: Frank Peixoto e intengdes da familia; Sofia e Natalina Leitao;
José Leitdo; Intengdes de Filomena Furtado; Maria Nazaré Sousa; Jodo
e Maria Favela e familia; Augusto da Ponte e Maria dos Anjos e familia;
Senhorinha de Lurdes Ferreira; Manuel Ferreira; Valentina Pereira;
Augusto da Pone e Maria dos Anjos e familia; Luis Soares
Segunda-feira | Monday, November 21

6:00PM: Maria da Gléria Bettencourt; Mary Maia-Frias & Benjamin Maia;
Duarte Piques; Aires Bettencourt; almas no Purgatorio

Terca-feira | Tuesday, November 22

12:05PM: Joaquim & Natalina Amaral & family; Darvin J. Francis; Maria
Melo; Paulo Alcaidinho (BR); In honor of the Blessed Sacrament;
Intentions of Heliodora Gouveia; Elain Catone; Lenny Titus

Quarta-feira | Wednesday, November 23

6:00PM: Frank Peixoto e pais; José A. Gonsalves e Servulo J.
Gonsalves; Alexandre G. Veiga; Maria Melo (Nasc); José E. Maito (Nasc);
Paulo De Barros & Paul E. De Barros; Eugenia & Antonio Martins; Maria
& Jodo Barros; Nelson Pascoal

Quinta-feira | Thursday, November 24

9:00AM: Pro Populo

Sexta-feira | Friday, November 25

12:05PM: Mary P. Silva; Ana Santon (Birth Remb); Julia Souto & family;
souls in Purgatory

6:00PM: Ambrosina Bravo

Sabado | Saturday, November 26

4:30PM: Adelino Campos & Blandina Campos (Birth Remb) (O); José
Maiato (Birth Remb); Alexander G. Veiga (11t Anniv) & José Pedro Veiga;
Joseph T. Faria (Birth Remb); Duarte Piques & Antonio Vieira;

John DiPietro; souls in Purgatory; Peter Zhang; Julia Souto & family
Domingo | November 27

8:00AM: Eduardo Sampaio e Mary Silva; Larry Tavares; Manuel D.
Cabral; Manuel e Maria Moniz; Beatriz e Evaristo Oliveira; Carlos e
Jeremias Oliveira; Tony Carreiro (Nasc); José e Nuno Pascaol

9:30AM: José F. Pinheiro; Antonio V. Custddio; Ambrosina Bravo;
Eduardo Avila (Nasc); Ernesto do Rego Rebelo; Manuel Matias Brum (27t
Anniv) & Maria Estrela Brum

11:45AM: Luis Soares; Maria Carlos e filho; Maria Rego; Jaime Simas;
Maria das Dores e Jo&o Peixoto
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Thanksgiving Day Mass

Join us for the celebration of the Eucharist at 9:00AM on
Thursday, November 24. The Mass will be bilingual and it
will be the only Mass on that day. There will be the blessing
of bread. Parishioners are invited to bring bread to Mass
which they will share at their Thanksgiving Day meals.

Missa para o Dia de Acgdo de Gragas

Junte-se a nos para a celebragdo da Eucaristia as 9 da
manha da quinta-feira, 24 de novembro. A missa sera
bilingue e sera a unica missa nesse dia. Havera a béngéo
de paes. Os paroquianos sdo convidados a trazer pédo
para a Missa, que eles compartilhardo nas refeigdes do
Dia de Acéo de Gragas.

On Friday, November 25, the Rectory will be closed.

Na sexta-feira, 25 de novembro, a Reitoria estara
fechada.

Christmas Play

Please join us for a Christmas play on Sunday, December
18 at 3PM Rego Auditorium. Our parishioner, Sabrina
Soares, and her cast have worked hard to put this play
together.

Peca de Natal

Junte-se a nos para uma pega de Natal no domingo, 18
de dezembro, no Auditério Rego as 3 da tarde. Nossa
paroquiana Sabrina Soares e seu elenco trabalharam
muito para montar esta pega.

New Lectors and Eucharistic Ministers

We are in need of more lectors and Eucharistic Ministers
for the Weekend Masses. If anyone would like to
volunteer, please contact the rectory or speak with Fr.
Jorge.

Novos leitores e Ministros da Comunhao

Precisamos mais leitores e Ministros da Comunhao para
as Missas de fim de semana. Se alguem gostaria servir
como Leitor ou Ministro da comunhao, chame a reitoria ou
fala com o Padre Jorge.

The Blessed Sacrament light is lit
for the intentions of

A luz do Santissimo Sacramento llumina
pelo as intengbes de David & Marcelina Quadros

Por favor rezem pelo repouso da alma de Jodo Belota,
cujo funeral foi realizado recentemente.

Please pray for the repose of the soul of Joéo Belota,
whose funeral was held recently.

Adoration of the Blessed Sacrament

Adoration of the Blessed Sacrament is every Friday after
the 12:05 Mass until the 6PM Mass. It is important that we
have a least two people present in the church during this
time. Also, please join us every first Friday of the month
for a Holy Hour [11AM in English & 5PM in Portuguese].
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Adoracao do Santissimo Sacramento
Adoragao ao Santissimo Sacramento é cada sexta-feira
apos a Missa da 12:05 até a Missa das 6 da tarde. E
importante que tenhamos pelo menos duas pessoas
presentes na igreja durante este tempo. Além disso, todas
as primeiras sextas-feiras do més ha uma Hora Santa [11
da manha em inglés e 5 da tarde em portugués].

Volunteers to bring Communion to the home-bound
We are in need of volunteers to bring communion to the
home-bound from our parish. This is a very important
ministry to bring Christ to those who cannot come to Mass.
If you are interested, please contact Fr. Jorge.

Voluntarios para levar a Comunhao

Precisamos de voluntarios para levar a comunh&o aos que
nao podem assistir Missa na igreja. Este € um ministério
muito importante para levar Cristo as pessoas que nao
podem ir a missa. Se vocé estiver interessado, entre em
contato com o Pe. Jorge.
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STHAN RBVQU]!
Thank you to the committee and all parishioners that gave
their time and talents to make the Holiday Bazaar a great

success. Thank you to all those that gave so generously of
their time to help. May God bless you always.

Congratulations to our Raffle winners
Parabéns aos ganhadores da Rifa
1st Prize — $750 — Maria Neves
2nd Prize — $200 — Chris Soito
3rd Prize - $100 - Isaura Pinto

Muito obrigado a nossa comiss@o do nosso bazar e aos
nossos queridos paroquianos que apoiaram O NOSSO
bazar. Agradecemos todos que trabalharam
incansavelmente para este bazar! Que Deus te abengoe
sempre.

Food Pantry

The Joe Antonio food pantry is open on the second and
fourth Monday of the month from 9:30 to 11:30AM at the
back of the rectory. Please bring a valid government ID.

PRt L
Despensa de Alimentos
A despensa de alimentos Joe Antonio esta aberta na
segunda e na quarta segunda-feira do més das 9:30 as

11:30 da manha na parte de tras da reitoria. Por favor
tragam um documento de identidade valido do governo.

: E EPARISH

Replacement of the roof in the school building began on
November 8 and the work will last around three weeks.

O trabalho comecou no telhado da escola no dia 8 de
novembro e o trabalho vai durar cerca de trés semanas.

We thank all parishioners for their donations for the
Thanksgiving baskets. May God bless all of you, for your
generosity. We thank the volunteers of the “Joe Antonio
Food Pantry” for their hard work, generosity and many
sacrifices made in the name of Christ.

Agradecemos a todos 0s paroquianos por suas doagdes
para as cestos de Agao de Gragas. Que Deus abengoe a
todos, por sua generosidade. Agradecemos aos
voluntarios da “Joe Antonio Food Pantry” pelo seu arduo
trabalho, generosidade e muitos sacrificios feitos em
nome de Cristo.

Trip to New York City

Our parish and Our Lady of the Rosary are organizing a
bus trip to New York City on Saturday, December 3. We
will leave from Our Lady of the Rosary Church at 7 AM and
return about 10 PM. You will have a free afternoon in New
York City. We will stop in CT for dinner (Dutch treat). The
cost for the bus trip is $65 per person. To reserve your
seat, please call Our Lady of the Rosary Church 421-5621.

Excursao Para Nova lorque

A nossa pardquia, com a paréquia de Nossa Senhora do
Rosario, esta organizando uma excursdo de autocarro a
Nova lorque no Sabado, dia 3 de dezembro. Partiremos
da igreja de Nossa Senhora do Rosario as 7 da manha e
regressaremos as 10 da noite. Teremos tempo disponivel
para passear na cidade e fazer compras de Natal. De
regresso, faremos uma paragem num restaurante em
Connecticut para jantar (por sua conta). O preco ¢ de $65
para cada pessoa. Para reservar o seu lugar, chame para
a reitoria de Nossa Senhora do Rosario (421-5621).

relevafit’
radio

Turn to 550 AM for a truly Catholic radio station, reporting
news about our faith from around the world as well as
featuring talks, interviews, presentations and prayers
relevant for all Catholics. Want to grow in your faith, listen
to “Relevant Radio” daily!
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Mass Book for 2023

The Mass book is open for 2023. If you would like to
schedule a Mass, please call the rectory 434-1878
between 10:00AM and 3:30PM, Monday through Friday.
You can also send an email to Rita Vargas with your
intentions at sfxsecretary@yahoo.com.

Livro de Missas para 2023

O livro de missas esta aberto para 2023. Se vocé quiser
marcar uma missa, ligue para a reitoria 434-1878 entre
10:00AM e 3:30PM, de segunda a sexta-feira. Vocé
também pode enviar um e-mail para Rita VVargas com suas
intencdes para sfxsecretary@yahoo.com.

-

Solemnity of the Inmaculate Conception

The solemnity of the Immaculate Conception of the
Blessed Virgin Mary is Thursday, December 8. It is a holy
day of obligation. Masses will be Wednesday, December 7
[vigil Mass in Portuguese]; Thursday, December 8 at 12:05
PM [in English] and 6 PM [in Portuguese].

Solenidade da Imaculada Conceigédo

A solenidade da Imaculada Conceigéo da Virgem Santa
Maria é quinta-feira, 8 de dezembro. E um dia santo de
obrigagdo. As Missas serdo na quarta-feira, 7 de
dezembro [vigilia em portugués as 6 da tarde], quinta-
feira, 8 de dezembro as 12:05 [em inglés] e 6 [em
portugués].

N/ Cihie!
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We encourage new parishioners to introduce yourselves to
the parish priests so that we welcome you to our Parish
family. To register, please call 401-434-1878.

Encorajamos 0s novos paroquianos a se apresentarem
aos sacerdotes para que possamos vos acolher em nossa
Familia Paroquial. Para se registrar, ligue para 401-434-
1878.

Teleméveis na Igreja
Um lembrete amigavel, por favor desligue ou silencie seu
telemével antes de entrar na igreja.

Cell phones in the Church
A friendly reminder, please turn off or silence your
cellphones before entering the church.

E-Giving

E-giving allows parishioners to have their contributions
directly debited from either their checking or savings
account on a weekly or monthly basis. This is a secure way
of contributing to the parish. This program is free for
parishioners, and you maintain full control of your
offerings. For more information:
saintfrancisxavierchurch.com/egiving

Please note that the bulletin will be sent out to be
printed on Tuesday morning. Please be punctual if
you want an intention printed in the bulletin.

Por favor note que o boletim sera enviado para
impressao na terga-feira pela manha. Seja pontual se
quiser uma intengao impressa no boletim.

Pray the “Rosany ¢ %
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REBELLO

FUNERAL HOME AND CREMATORY

Robert Connor (Director)
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401-431-0377

347 Warren Avenue
E. Providence

WE apply sur parts discounts back ts
o B help pou Save o poar desechible!

5 Fasterm Ave. East Providence, R1
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Eu Falo Portugués

E CatholicMatch.com/ dateR|

C: (401) 339-0355
Licensed in RI and MA

Email: victor.correia@commonmoves.com
Website: www.victor-correia.com

Wood s Marzilli Law Offices
Heating & 0il Frederic A. Marzilli
Quality Home Heating Attorney At Law

Estate Planning
685 Warren Ave., East Providence RI 02914

Office: 401-434-5887
Cell: 401-225-0809 - marzillilaw@yahoo.com
Portuguese Speaking Paralegal

N E&V OILCO

il and Service

Family Owned & Operated
Since 1923

434-1487

John E. Rebello (Director) « Daniel A. Serina (Director)

901 Broadway, East Providence, RI 02914
Family Owned & Operated Since 1924

REALTY GROUP
RUMFORD, R1 02916
Email RayPaiva@verizon.net
R Cell: 401-447-2275
LS mis| office: 401-438-7149

www. PaivaRealtyGroup.com

P & J Florist

*Full Service”
GREAT C.0.D. PRICING
800-515-8003

De\\"e‘

Flowers For All Occasions

401-432-7399

340 Warren Avenue - East Providence

RAY PAIVA
BROKER/OWNER
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DYRASTY|

(401) 438 - 7665
GET

" E
PAUL QUADROS, PROPRIETOR

PO

BERKSHIRE HATHAWAY
FhinseSeryviors

Commonwealth Real Estate

{401) 421-0114
cardoseiraveli aol.com

www.cardosotravel.com

CARDOSO TRAVEL AGENCY

2400 PAWTUCHET AVE. EAST PROVIDENCE. RI 02914

~=£

GOOD PRICES ~ GOOD SERVICE - GOOD REPUTATION
Tndividual & Growp Travel ~ National & International

Enter as a Client, Leave as a Friend!

ﬁrum‘d e

401-434-0278
Fax: 401-435-3528
Lic #156

E. Providence, RI

217 Taunton Avenue * East Providence
401-434-3450
tauntonbakery@hotmail.com
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& AUTD BODY REPAIRS & PANTING

175 Taunton Ave
Colby J. Costa

(Fo.

02914

1, Perry-McStay Funeral Home

www.oliveirac

& ASSOCIATES, LTD
* Centified Public Accountants
* Business Conswltanis

pas.com

Fax: (401) 434-7474

Email: david@oliveiracpas.com
83 South Rose Street, Suite 2
East Providence, Rl 02914
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AMERICAN

PLASTERING & PAINTING, INC

—'h..-
774-365-2514
Cell: 401-390-8132

401-434-6623
info@emdtaxes.com
www.emdtaxes.com

Falamos Portugues

999 Saint Francis Xavier Church, East Providence, RI (back)
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508-379-0081
2664 GAR Hwy.
Rt 6, Swansea, MA

15% OFF Trees, Shrubs, Perennials
With copy of ad. One per visit.

2555 Pawtucket Avenue, East Providence, RI 02914  Joseph Perry Jr. - Founder
James P. McStay - Director
o LR Paul J. Martin - Director
e i e ( 4 01 ) 43 4 —3 8 8 5 Christopher E. Sylvester - Director
Peter Pimentel - Director

. a " Top Quality Plants,

David Oliveira. crPA. MBA Trees & Shrubs

|\/é qu Tel: (401) 434-7400 for Al tourLawn &

Fine Portugues Cuisine
401-431-1322
288 Warren Ave.
East Providence

Sponsor a Child, &
Change a Life ;ﬁ

OFL

Providence
Haidi
Oulreach

A Small Organization Doing
Big Things for the Children of Haiti

Can $5 a week
change his life?

Scan to find out how.

www.ProvHaitiOutreach.org

, SERVINDO A COMUNIDADE PORTUGUESA

REFINANCIAR
NOTA COMFER DE
LIGWE FARA SER PRE-APROVADD

EU FALD PORTUGNES
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MARCD PACHECD
IEI!:I:"[!II_ '!Fﬂtil

MATEUS Realty

Bringing you home since 1975

LUIS A. MATEUS - Eu Falo Portugues

Off: 401-434-8399
Cell: 401-368-2403
Fax: 401-435-3401

582 Warren Ave.
East Providence, Rl 029

ro, 401-301-3356
il MARCOS00PHL.COM

Email: sales@mateusrealty.net
www.mateusrealty.net Email: mateusrealty@gmail.com
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John Patrick Publishing Company, Inc. 1.800.333.3166 « www.jppc.net





